
MICRO TRAUMA KIT NOW! - PLUS+ - MICRO TRAUMA KIT NOW!-PLUS+
- MOLLE-ADVANCED-RANGER GREEN

The Micro Trauma Kit NOW! - PLUS+ is 30% larger than the original BFG micro
medic kit (MTKN). This medical pouch is for those users who want the design of
the MTKN but need to carry a full-size pressure dressing and chest seal.
Available with a MOLLE med kit mount that adapts to plate carriers, vests, battle
belts or other MOLLE compatible surfaces. It offers the same high speed access
to your medical gear as the other BFG MED MTKN and TKN trauma first aid
pouches. ESSENTIALS INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot
Bleeding Control Dressing (1x), Emergency Trauma Dressing 6” (1x),
Hypothermia Blanket (1x), Flat Fold Tape (1x), and Pressure Device (1x) PRO
INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot Combat Gauze LE (1x -
black), Emergency Trauma Dressing 6” (1x), Hypothermia Blanket (1x) Flat Fold
Tape (1x), Pressure Device (1x), and Full Size Chest Seal (1x Twin Pack)
ADVANCED INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot Combat
Gauze (1x - green), Emergency Trauma Dressing 6” (1x), Hypothermia Blanket
(1x) Flat Fold Tape (1x), Full Size Chest Seal (1x Twin Pack), Nasopharyngeal
Airway (1x), and Decompression Needle (1x)

Attributes

Name: MICRO TRAUMA KIT NOW!-PLUS+ - MOLLE-ADVANCED-RANGER GREEN
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 430101014
Mfr. No.: HW-TKN-PLUS-ADV-RG
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.526kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 241mm
Shipping length: 279mm
UPC: 810073653146

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MICRO TRAUMA KIT
NOW! PLUS+

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+. Diese medizinische Tasche wurde
entwickelt, um Ihnen bei Notfällen zu helfen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Kit an einem leicht zugänglichen Ort aufbewahrt wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Inhalt des Kits, um sicherzustellen, dass alle Komponenten vorhanden und
unbeschädigt sind.
Lagern Sie das Kit an einem kühlen, trockenen Ort, um die Haltbarkeit der medizinischen Produkte zu
gewährleisten.
Halten Sie das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern, um versehentliche Nutzung zu vermeiden.
Verwenden Sie das Kit nur für den vorgesehenen Zweck und befolgen Sie die Anweisungen zur Anwendung
genau.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Tragen Sie immer die bereitgestellten TraumaHandschuhe, um sich selbst und andere vor Infektionen zu
schützen.
Verwenden Sie die QuikClot Produkte gemäß den Anweisungen, um eine effektive Blutstillung zu
gewährleisten.
Bei der Anwendung von Notfallverbänden, stellen Sie sicher, dass diese fest, aber nicht zu eng angelegt sind,
um die Blutzirkulation nicht zu beeinträchtigen.
Achten Sie darauf, dass alle medizinischen Produkte vor dem Ablaufdatum verwendet werden.
Bei Anzeichen einer allergischen Reaktion auf eines der Produkte, suchen Sie sofort medizinische Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Zugänglichkeit sicherstellen: Platzieren Sie das Kit an einem Ort, der leicht zugänglich ist, wie zum Beispiel
in Ihrem Auto, zu Hause oder bei OutdoorAktivitäten.

Inhalt überprüfen: Vor der ersten Nutzung, überprüfen Sie den Inhalt des Kits:

TraumaHandschuhe (1x Paar)
QuikClot Blutstillungsverband (1x)
NotfalltraumaVerband 6” (1x)
HypothermieDecke (1x)
Flachfaltenband (1x)
Druckgerät (1x)

Verwendung im Notfall:

Ziehen Sie die TraumaHandschuhe an.
Verwenden Sie den QuikClot Blutstillungsverband, um starke Blutungen zu stoppen.
Legen Sie den NotfalltraumaVerband auf die Wunde und sichern Sie ihn.
Decken Sie die betroffene Person mit der HypothermieDecke zu, um eine Unterkühlung zu verhindern.
Verwenden Sie das Flachfaltenband, um Wunden zu stabilisieren.
Bei Bedarf das Druckgerät verwenden, um den Druck auf die Wunde zu erhöhen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie abgelaufene oder beschädigte Produkte gemäß den lokalen Vorschriften für medizinische
Abfälle.
Verwenden Sie einen geschlossenen Behälter, um gebrauchte Handschuhe und andere Abfälle sicher zu
entsorgen.
Informieren Sie sich über spezielle Entsorgungsstellen für medizinische Abfälle in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, auf dem Laufenden zu bleiben über Rückrufaktionen oder
Sicherheitshinweise, die über die EU Safety GatePlattform bereitgestellt werden.

Vielen Dank, dass Sie sich für das MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+ entschieden haben. Bleiben Sie sicher!
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MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+ Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+. This comprehensive medical pouch is designed to
provide essential first aid supplies for emergencies. To ensure your safety and the effective use of this product,
please read the following safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as a first aid kit.
Keep the kit out of reach of children to prevent misuse or accidental ingestion of components.
Regularly check the contents of the kit to ensure all items are present and within their expiration dates.
Store the kit in a cool, dry place away from direct sunlight and extreme temperatures.
Familiarize yourself with the contents of the kit and their uses before an emergency arises.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear Trauma Gloves when handling blood or bodily fluids to reduce the risk of infection.
Use the QuikClot Bleeding Control Dressing only as instructed on the packaging.
Ensure that the Emergency Trauma Dressing is applied correctly to control bleeding effectively.
The Hypothermia Blanket should be used to maintain body temperature in cases of shock or exposure.
Be cautious when using the Decompression Needle; improper use can cause injury.
The Nasopharyngeal Airway should only be used by trained individuals to ensure proper insertion.

Instructions for Installation and Usage

Installation

The MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+ can be mounted on MOLLEcompatible surfaces, such as plate
carriers, vests, and battle belts.
Ensure that the MOLLE straps are securely fastened to prevent the kit from detaching during use.

Usage

Assess the Situation: Before using the kit, evaluate the scene for safety and the nature of injuries.
Wear Gloves: Always put on Trauma Gloves before providing first aid.
Control Bleeding: Use the QuikClot Bleeding Control Dressing or Emergency Trauma Dressing as needed.
Maintain Body Temperature: If the individual is experiencing shock, wrap them in the Hypothermia Blanket.
Airway Management: If necessary, use the Nasopharyngeal Airway to maintain an open airway.
Seek Professional Help: After administering first aid, ensure that professional medical assistance is sought.

Disposal Instructions
Dispose of used medical supplies, such as gloves and dressings, in accordance with local regulations.
Do not dispose of the kit in regular household waste if it contains hazardous materials.
Check local guidelines for the proper disposal of medical waste.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or to report unsafe products, please refer to the official EU Safety Gate platform or your local
consumer safety authority.

By following these safety instructions, you can ensure the effective use of the MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+
and contribute to a safer environment for yourself and others.



Guide de Sécurité pour le Micro Trauma Kit NOW!
PLUS+

Introduction
Merci d'avoir choisi le Micro Trauma Kit NOW! PLUS+ de BLUE FORCE GEAR. Ce kit est conçu pour fournir un
accès rapide à des fournitures médicales essentielles en cas d'urgence. Ce guide vous fournira des informations
importantes sur la sécurité, l'utilisation et l'entretien de votre kit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le kit est toujours accessible et facilement identifiable en cas d'urgence.
Vérifiez régulièrement le contenu de votre kit pour vous assurer qu'il est complet et en bon état.
Conservez le kit dans un endroit frais et sec, loin des sources d'humidité.
Ne laissez pas le kit à la portée des enfants sans surveillance.
Si vous avez des allergies ou des conditions médicales spécifiques, informezvous sur les éléments inclus
dans le kit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lisez attentivement les instructions d'utilisation de chaque élément avant de les utiliser.
Portez des gants de traumatisme lorsque vous manipulez des blessures ou du matériel potentiellement
contaminé.
Ne pas utiliser les bandages ou autres fournitures si l'emballage est endommagé ou ouvert.
En cas de doute sur l'utilisation d'un élément, consultez un professionnel de la santé.
Ne pas utiliser le kit pour des blessures graves sans assistance médicale professionnelle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Kit:

Fixez le kit à un gilet de protection, une veste ou une ceinture compatible avec le système MOLLE.
Assurezvous que le kit est solidement fixé et qu'il ne risque pas de se détacher lors de mouvements.

Utilisation du Kit:

En cas d'urgence, retirez le kit de son support.
Ouvrez le kit et évaluez la situation.
Utilisez les gants de traumatisme pour protéger vos mains.
Suivez les instructions spécifiques pour chaque élément, comme les bandages QuikClot et les
dispositifs de pression.
Après utilisation, vérifiez si des éléments doivent être remplacés ou réapprovisionnés.

Instructions d'Élimination
Éliminez les éléments périmés ou endommagés conformément aux réglementations locales sur les déchets
médicaux.
Les gants et autres éléments souillés doivent être placés dans un sac en plastique scellé avant d'être jetés.
Ne jetez pas les fournitures dans des zones non désignées pour les déchets médicaux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant votre Micro Trauma Kit NOW! PLUS+, veuillez contacter le service
client de BLUE FORCE GEAR. Assurezvous de conserver les informations d'achat et le numéro de modèle pour
faciliter l'assistance.

En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter d'une utilisation efficace et sécurisée de votre Micro
Trauma Kit NOW! PLUS+. Restez en sécurité et soyez prêt à agir en cas d'urgence.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Micro Trauma Kit
NOW! PLUS+

Introduzione
Il Micro Trauma Kit NOW! PLUS+ è progettato per fornire un accesso rapido e sicuro alle forniture mediche
necessarie in situazioni di emergenza. Questo kit è più grande rispetto al kit medico BFG originale e include una
varietà di materiali essenziali per il trattamento di traumi. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il kit sia sempre accessibile e facilmente identificabile.
Controlla regolarmente il contenuto del kit per verificare che non manchino materiali essenziali o che non
siano scaduti.
Conserva il kit in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di calore e umidità.
Non utilizzare il kit se è stato danneggiato o se il contenuto è contaminato.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre i guanti per trauma quando maneggi i materiali del kit per ridurre il rischio di contaminazione.
Utilizza i bendaggi e i dispositivi di pressione solo secondo le istruzioni fornite.
Non utilizzare il sigillo toracico se non sei addestrato a farlo; richiedi assistenza professionale se necessario.
Assicurati di avere una formazione adeguata su come utilizzare il kit in situazioni di emergenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Posizionamento del Kit

Fissa il kit a un portaplacca, giubbotto o cintura da battaglia utilizzando il supporto MOLLE fornito.
Assicurati che il kit sia facilmente accessibile in caso di emergenza.

Controllo del Contenuto

Verifica il contenuto del kit per assicurarti che tutti gli articoli siano presenti:
Guanti per trauma (1x paio arrotolati)
Bendaggio di controllo delle emorragie QuikClot (1x)
Bendaggio di emergenza per trauma 6” (1x)
Coperta per ipotermia (1x)
Nastro piatto (1x)
Dispositivo di pressione (1x)
Sigillo toracico di dimensioni standard (se incluso)
Via aerea nasofaringea e ago di decompressione (se inclusi)

Uso del Kit

In caso di emergenza, indossa i guanti per trauma.
Segui le istruzioni specifiche per ciascun articolo incluso nel kit.
Applica i bendaggi e i dispositivi di pressione in modo sicuro e conforme alle linee guida.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i materiali del kit in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare i materiali medici nel normale spazzatura; consulta le linee guida locali per il corretto smaltimento.
Assicurati che i materiali contaminati siano trattati come rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il sito web ufficiale del produttore o contatta il servizio
clienti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello del prodotto e la data di acquisto.
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Säkerhetsinstruktioner för MICRO TRAUMA KIT NOW!
PLUS+ BLUE FORCE GEAR

Introduktion
Tack för att du valt MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+. Denna medicinska påse är utformad för att ge snabb och
effektiv första hjälpen i nödsituationer. För att säkerställa säker användning och effektivitet är det viktigt att följa
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktens säkerhet: Använd endast produkten enligt angivna instruktioner. Följ alla säkerhetsanvisningar
för att undvika skador.
Övervakning av barn: Förvara produkten utom räckhåll för barn. Innehållet kan vara farligt om det används
felaktigt.
Kontrollera produkten: Inspektera produkten regelbundet för att säkerställa att alla komponenter är intakta
och i gott skick.
Rapportera osäkra produkter: Om du upptäcker några defekter eller osäkerhet, rapportera det till relevanta
myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Användning av trauma handskar: Använd alltid trauma handskar när du hanterar blödningar eller öppna sår
för att skydda både dig själv och den drabbade.
Kontrollera bandage: Kontrollera att QuikClot Blödningskontroll Bandage och andra bandage är intakta
innan användning.
Användning av bröstförsegling: Följ noggrant instruktionerna för applicering av bröstförsegling för att
undvika felaktig användning.
Dekompressionsnål: Använd dekompressionsnålen endast om du är utbildad i dess användning. Felaktig
användning kan orsaka allvarliga skador.

Instruktioner för installation och användning

Öppna medicinska påsen: För att komma åt innehållet, öppna påsen och ta ut de nödvändiga
komponenterna.
Applicera trauma handskar: Sätt på dig trauma handskar innan du hanterar någon skada.
Använd bandage:

För att stoppa blödningar, använd QuikClot Blödningskontroll Bandage och applicera det direkt på
såret.
Använd det Nödsituation Trauma Bandage 6” för större sår.

Bröstförsegling: Följ instruktionerna för att applicera bröstförseglingen korrekt om det finns misstanke om
pneumothorax.
Dekompression: Använd dekompressionsnålen endast om det är absolut nödvändigt och du har den rätta
utbildningen.

Avfallsinstruktioner

Avfallshantering: Kassera använda handskar, bandage och andra förbrukningsvaror på ett säkert sätt. Följ
lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinning: Om möjligt, återvinn förpackningen och andra material enligt lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för vidare stöd
För mer information eller frågor om säkerheten kring MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+, vänligen kontakta en lokal
återförsäljare eller besök den officiella webbplatsen för BLUE FORCE GEAR.



Genom att följa dessa instruktioner säkerställer du att du använder MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+ på ett säkert
och effektivt sätt. Tack för att du tar ansvar för din och andras säkerhet.
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Návod k použití pro MICRO TRAUMA KIT NOW!
PLUS+ BLUE FORCE GEAR

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+. Tento lékařský vak je navržen tak, aby
poskytoval rychlý a efektivní přístup k základním lékařským potřebám v případě nouze. Tento návod vám pomůže
porozumět bezpečnému používání a údržbě vašeho produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán pouze k určeným účelům.
Před použitím si pečlivě přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte obsah vaku a zajistěte, aby byly všechny položky v dobrém stavu a použitelné.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo neúplnost, neprodleně kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím rukavic se ujistěte, že jsou nepoškozené a čisté.
Používejte QuikClot obvaz pouze na poranění, která vyžadují kontrolu krvácení.
Dbejte na to, aby byl trauma obvaz aplikován správně, abyste zajistili jeho účinnost.
Při používání deky proti podchlazení se ujistěte, že je správně umístěna, aby poskytovala maximální ochranu.
V případě použití nosohltanové airway se ujistěte, že je správně zavedená, abyste předešli ucpání dýchacích
cest.

Pokyny pro instalaci a používání

Otevření vaku

Opatrně otevřete vak a zkontrolujte obsah. Ujistěte se, že všechny položky jsou přítomny a v dobrém
stavu.

Použití trauma rukavic

Před zahájením jakékoli lékařské pomoci si nasaďte trauma rukavice.

Kontrola krvácení

V případě silného krvácení použijte QuikClot obvaz. Opatrně aplikujte obvaz na zasaženou oblast a
držte jej na místě, dokud krvácení neustane.

Aplikace trauma obvazu

Pokud je to nutné, aplikujte nouzový trauma obvaz 6” na ránu. Ujistěte se, že je obvaz pevně a správně
umístěn.

Použití deky proti podchlazení

Pokud je osoba vystavena chladu, zakryjte ji dekou proti podchlazení, aby se zabránilo podchlazení.

Zavedení nosohltanové airway

Pokud je to nutné, zaveďte nosohltanovou airway podle pokynů a ujistěte se, že je správně umístěna.

Pokyny pro likvidaci



Po použití produktu se ujistěte, že všechny použité položky jsou správně zlikvidovány v souladu s místními
předpisy o odpadech.
Nevyhazujte žádné lékařské potřeby do běžného odpadu. Použité položky likvidujte jako biologický odpad
nebo podle pokynů pro nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na příslušného prodejce nebo
výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+. Vaše bezpečnost a zdraví jsou pro nás důležité.


